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0. Tomaj, -on, -rul, -ra, -i [C. Lesenczetomaj K1 Lesencze Tomaj K2. Lesencetomaj]. —T: 2407 ha L: 1378. — Lesencetomaj egykori urairól kapta a nevét. Tomaj nevű család birtoka volt. A Lesence előnevet a falun átfolyó patak miatt viseli. Fcs.: Fesztung falurészt sötét Fesztungnak csúfoltak, mert annyira elmaradott nép lakta. ⁪ Fesztungban egyfelől borotválkoznak az emberek mert csak az egyik oldalon vannak házak. ⁪ Gőgös istvándiak, kódis tomajiak, szegény falusiak.
1. Billëgemajor [K1. Puszta Billege K2. Billege m Hnt. ~] Lh, M. Deym-, illetőleg Károlyi-birtok volt.  2. Birkásmajor [K2. Hnt. ~] Lh, M. Birkákat nevelt itt a Deym-, majd a Károlyi-gazdaság. 
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3. Kalicsmajor [K2. Hnt. ~] Lh, M. Kalics nevű számadó juhász lakott itt. 4. Szitásmalom [K1. Hnt. ~] Lh, É. Malom volt, itt alkalmazták először a selyemszitát. Ma lakó ház. 5. Göndöcs-malom [C. Malom K1. Gördöts malom] É. Egy időben Göndöcs nevű ember bé​relte. Ma lakóház. 6. Fő utca [Kossuth Lajos u] U 7. Bástya melléki kërëszt Ke. A Hertelendy-kastély kerítése mellett állt ez a kereszt. 8. Përgël-kërëszt Ke. Állíttatójáról. 9. Fësztung, -ba [K1. Festung K2. Belsőség] Fr. A házsor 30—40 méterrel beljebb van, az előttük levő tér füvesített. 10. Dzsungël, -be M. Ma tsz-udvar. 11. [Dózsa György u] U 12. Isvándi ut : Istvándi ut [Jókai u] Út. Lesenceistvándot és Lesencetomajt összekötő út. 13. Kötél-kërëszt Ke. Állíttatójáról. 14. Malom ut Út. A régi Kümalomhoz vezet. 15. Hetyei-rét S, r. Hetyei-birtok volt. 16. Vízpart, -ba nádas 17. Ihász-kut Kút. Ihász ragadványnevűé volt. 18. Artézi-kut Kút 19. Hërtelendimajor : Tsz-major M. Hertelendy-birtok volt. 20. Kottyomi ut Út 21. Kukolla, -ba É. A Hertelendymajorban levő, ma is működő szeszfőzde. 22. Körut : Buszmëgáló [Kossuth Lajos u] Ur. A Hertelendy-kastély parkjának egy része. 23. Béka utca : Motor ut [Zrínyi u] U Az utca végén egy tó található. Hertelendyéknek volt autójuk, és ezen az úton jár​tak vele. 24. Templom, -ba [Római katolikus templom] É. A középkori templom helyére építet​ték 1806-ban. A régi templom kerítésének nyomai a keleti oldalon és a sekrestyéjének nyoma északon még megfigyelhető. Az új templom falába illesztve látható Tanay Pál sírköve 1400-ból. 25. Templom tér [Rákóczi tér]. A templom melletti tér. 26. Csuhus-rét S, r. Szittyós, kákás. 27. Ihász Pali-kut Kút. Ihász ragadványnevűé volt. 28. Āsó iskola [Általános is​kola] É. Ma ide jár az alsó tagozat. 29. Posta-domb Fr. A domb közepén található posta épüle​téről. A szomszédos ház bővítésekor temetőre bukkantak, melyből függők kerültek a Balaton Múzeumba. A szomszédos házak építésekor is sok csontvázas sírt találtak. 30. Zsidó templom : Hangya bót : Bót, -ba [Vegyesbolt] É. A zsidók imaháza volt, majd kultúrház lett. Ma vegyes​bolt. 31. Ángyán-kut Kút. Tulajdonosáról. 32. Tanácsháza É. 1971-ig ez volt Lesencetomaj ta​nácsa. 33. Ádám ut Út 34. Hősök kertje : Mária képe [Hősök tere]. A tér közepén Mária-szobor áll. Egy tragikusan elhunyt leány emlékére minden este mécsest égetnek. Itt vannak a hősi halot​tak emlékére állított fenyőfák és emléktáblák. 35. Focipája 36. Kertészkert Kert volt, ma ház​helyek. 37. Kastél : Othon : Szociális othon É. Nedeczky gróf vadászkastélya volt, később Deym gróf, majd Károlyi gróf tulajdona lett. A felszabadulás után szociális otthon, kertjében két mammutfenyő díszlik. 38. Kulturház [Kultúrotthon] É 39. Főső iskola [Általános iskola] É 40. Csibe-hëgyi pince : Svastics-pince : Téesz-pince É. A téesz reprezentatív borpincéje és kul​túrterme. Régen Svastics Gyula tulajdona volt. 41. Kis kasté : Svastics-kasté : Svastics-ház [Napközi otthonos óvoda] É. Svastics Gyula kastélya volt, majd Károlyi gróf tiszttartója lakott itt. Ma óvoda, napközi otthon. 42. Hastó, -ba Fr. Feltöltött halastó. 43. Kamurás-kërëszt Ke. Állíttatója Kamarás nevű volt. 44. [Petőfi Sándor u] U 45. Óttóház É. Romos. Deym gróf a filoxéra után itt kezdte meg a szőlőoltást. 46. Futura : Csapó-ház É. Csapó nevű uraságé volt.   47. Cser-tető [Petőfi u] Fr. Ide tartozik: 45—6.

48. Égëtt-erdő H, e. A háború előtt leégett, de újratelepítették. 49. Hálás, -ba H, e. Vadász​ház volt, abban háltak éjszakánként a vadászok. 50. Kigyós-tó Mf, Tó. Békák és siklók tanyáz​tak benne. 51. Irtásmajor [K2. ~] M 52. Irtás-fődek H, e. Az uradalomhoz tartozó terület volt. 15 holdnyi erdőt irtottak ki szántónak. Ma ismét erdő. 53. Ёggyes-fa-tető Ht, e. Néhány tölgyfa áll a hegy tetején. 54. Ёggyes-fa-ódal Ho, e 55. Huszonkilences-vágás Do, e. 1929-ben kivágták, ma már újratelepítették. 56. Vajda-kut. Vajda nevezetű kútásó meghalt a kút ásása közben. 57. Róka-domb Do, e. Sok a rókalyuk errefelé. 58. Keskëny-erdő Ho, e. A szántó kö​zötti keskeny erdőterület. 59. Diófás állé : Diófás ut Út. Régebben itt nagyon sok diófa volt. 60. Fadörgés, -be S, e. 1929 telén a nagy hidegtől a fák megrepedeztek, „dörögtek". 61. Kőkunyhói-vágás H, e. A Kőkunyhó, vagyis a Mészkemence fölötti terület. 62. Rudas, -ba H, e. Szálerdő. Régen az uradalom innen termelte ki a kocsikhoz és egyéb szerszámokhoz szükséges rúdnak való fát. 63. Kőkunyhó : Mészkemënce É. Mészégető volt itt. 64. Főső-Billëge [C. K1. K2. ~] Hr, e, sz. Ide tartozik: 48—88.   65. Fácán-kut. Az uradalom fácánnevelője számára ásták.   
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66. Usztató,-ra. Birkaúsztató volt.   67. [C. Pabar] sz, r   68. [K1 Varga]  69. Vörös-tó  : Vörös-tó-lap S, e. Több vízállás van itt, s ezek vize a környező bauxittól vörösre szennyező​dik.   70. Tő, -be : Tő-erdő S, e. Tölgyes.   71. Kavicsbánya : Vörös-tói-kavicsbánya B. A Pan​non-tengerhordalékából alakult 15 méternyi gömbölyű gyöngykavicsréteg. Bauxittal szennye​zett.  72. Hideg-vőgy-tető Fs, r   73. Hideg-vőgy : Hideg-vőgyi-dülő Ds, r   74. Rudasi nyiladék Út   75. Guja-Magyaró : Guja-Magyal S, sz. A gulya delelőhelyé volt. Mogyorós terület.   76. Botka-tag S, sz. Valamikori tulajdonosáról.   77. Hamuházi-dülő S, sz   78. Kavicsbányai ut Út   79. [K2. Cifra akol Hnt. Cifraakol]   80. Mëndszent, -be : Mëncent, -be Ds, Kopár. Mészkő​domb.   81. Mëndszenti ut Út. A dombhát gerincén régi út nyoma húzódik. Cserepeket talál​tak.   82. Akácás, -ba S, e. Akácerdő volt.   83. Irtási ut Út   84. [C. Parrag]   85. [C. Kőképi] 86. [C. Varga d]  87. Hamuház, -hó [K2. ~] É. Major volt. Leégett.   88. Régi-irtási ut Út. Az irtásmajorba visz.   89. Lesënce,-hő [K1. Lesencze Bach K2. Lesence pa] Vf   90. Nyócvannégyes műut Út   91. [C. Cserény]   92. Vasuti átjáró. Régebben itt volt a vasúti átjáró, de már meg​szűnt   93. [C. Bodzás]   94. Baktërházi-dülő S, sz, e   95. Baktërház É. MÁV-őrház.   96. Övá​rok : Övcsatorna [K2. Övcsatorna] Vf   97. Borhordó ut Út. Az uradalom gyári majorjába ezen az úton hordták a bort.   98. [C. Billege köz]   99. Gyárimajor [K2. ~] É. Az uradalom szeszgyára és borpincéje volt itt.    100. [C. Asszony irtás]    101. Csörgő-rét [C. K2. Csörgő] S, r   102. Taplak-kut F   103. Sörény, -be [C. K2. ~ K1. Serény, sz] S, 1, sz. Mocsaras volt.    104. Remic, -be : Remiz, -be Mf, e    105. Meleg-viz Vf. Soha nem fagyott be. Ma már kiszáradt.    106. Kalicsmajor [K2. Kalics Hnt. ~] S, sz. Kalics nevezetű család lakott itt.    107. Világos-viz [C. ~ K1 VilágosBach] Vf. Vize világos, tiszta, hideg, pisztráng is élt benne. 108. Vár ajja S, sz   109. [C. Meirei (?)]  110. Csárdai-düllő [C. Csárda K1. Billegei csárda K2. ~] Mf, r. A múlt században Bille​ge nevű csárda állt itt.    111. Vasuti ut Út. A MÁV-állomásra vezet.    112. Körtélës, -be : Körtvéjës, -be [C. Körtvélyes] S, sz, 1    113. [C. Bolygórét]    114. Kukolla, -hó É. Szeszfőzde volt, ma lakóház.    115. Fësztungi ut Út    116. Tapolcai ut: Postaut Út   117. Bébic, -re : Bébic-kert S, sz. Ezen a területen sok bíbicmadár tanyázott.    118. Kesztheji ut: Postaut Út. Tapolcát Keszthellyel összekötő közút.    119. Déllő, -re S, r. Az állatok delelőhelye.    120. Bozót, -ba S, e, sz, mlen. Valamikor erdő volt.    121. Gunijó-ház É   122. Hindënburgi ut Út. Deym tábornok nevezte el, az ő birtoka volt a terület.    123. Határ-séd Vf   124. Kü óra ajja H, sző    125. Csalitti ut Út 126. Csócsa, -ba [C. ~ K2. ~]    127. Csócsai-rét Mf, r, sáros, tócsás terület   128. Póka-kut F 129. Póka-kut F   130. Pap-főd S, sz, gy   131. Póka,-ba [C. Póka telek, sz K2. ~] Ds, r, sz. Ide tar​tozik: 128—32., 146.    132. Füzes, -be Mf, r. Füzes.    133. Hërtelendi-rét S, r. Tulajdonosá​ról.    134. Kümalom [C. Kőmalom, K1. Kő malom] É. Hertelendy tulajdona volt, kővel őröltek benne. Ma már rom.    135. Kottyomi ut Út   136. Remic, -be S, r   137. Gyümöcsős ut Út.  Az út két oldalán almafák voltak.    138. Cseri ut Út   139. Dëszkahid Híd. Deszkából készült.    140. Pap-hëgy [C. ~] H, sz   141. Küjes-Csalit : Csaliti-dülő [C. Csaliti K1. K2. Csalit] Ho, sző. Ide tartozik: 142., 155—9., 166—8., 188.    142. Klejn-szőllő : Mestër-szöllő : Kisfalusi-szőllő Ds, sző. Tulajdonosáról. Klein kántortanító volt, a nevét Kisfalusira magyarosította.    143. Csibe-hëgy : Csibe-domb : Tik-hëgy [K2. Csibehegy] H, sző   144. Teleki ut Út   145. Csócsai ut Gyalog​út   146. Pétër Jancsi-domb D, sző, Szakács Péteré volt ez a terület.    147. Gát, -ra [K1. Lesen Bach K2. Lesence pa] Vf része   148. Beteg-rét S, r. A patak partja. Rossz minőségű termőta​laj.    149. Kottyom, -ba S, sz, r. Ide tartozik: 135—6., 150.    150. Vár-rét [C. K2. ~ Ki. Várréti] S, r. Erődítmény, földvár volt itt.    151. Nagy-nyárfás ut Út. Nyárfák szegélyezték.    152. Tüske​vár S, sz. Sok baktüskét termő földterület.    153. Kühid Kőhíd   154. [C. Közlegelő]    155. Hoszszi-berëk : Hosszu-berëk [K2. Hosszuberek] H, sző    156. Hosszi-berki ut Út 157. Kopácsi, -ba Os, sző. Hertelendyék Kopácsi nevű vincellérje lakott itt.    158. Fodor-hëgy [K2.  Fodor​hegy]    159. Hërtelendi-pince : Csalitti pince : Hërtelendi-villa : Csalitti villa M. volt. Ma már csak a helye van meg. A villaszerű borpince és a körülötte levő szőlő Hertelendyé volt.  160. Kis-telek D, sző     161. Teleki-tábla D, sző    162. Telek, -be [C. Teleki K2. Kistelek] D, sző. Tel​kes jobbágyok szőlője volt.    163. Teleki ut Út   164. Temető-tábla D, sző, sz. A temető fölött húzódik.    
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165. Temető ut Út   166. Hërtelendi-Csalitt Ds, sző, sz. Volt tulajdonosáról.    167. [C. K1. Kenderszer]    168. Kalányos-kut F. 1945 előtt cigányok putrija volt itt.    169. Csalitti méllut Út. Az út melletti rész csalitos.  170. Temető, -be Te  171. Méllut Út. Szakadékszerű mélye​désben húzódik.    172. Cser-tető [C. K1. K2. ~] Hr, S, 1, sz. Egy része belterület. 1901-ben szőlő​forgatáskor római kori temetőt bolygattak meg. Egy darab üveg urnatöredék, üvegcserép és egy bronz serpenyőnyél maradt meg.    173. Homokbánya S. Homokbánya volt, ma már akáccal be​nőve.    174. Homok, -ra : Homoki dülő [C. Homok K1. K2. Homoki] S, sz, Homokos talajú. Ide tartozik: 173—80.    175. Kis-kuti-rész S, r. sz   176. Homok-tető D, r. Az egykori mocsaras tér​színből kiemelkedő domb déli lábánál nagyobb felületen őskori cserepeket gyűjtöttek.    177. Tiesz-major M. A domb tetején és keleti lejtőjén római telep törmelékét találták, és Árpád-kori cse​repeket is gyűjtöttek.    178. Bikarét S, r   179. Kecske csapás S, r. Erre jártak a kecskék.    180. Hosszi-rét Mf, S, r. Hosszan nyúlik el a Motor út aljánál.    181. Nagy-rét S, r. Nagy, összefüggő rét.    182. Öreg-rét [C. K1. K2. ~i] Hr, S, r   183. Taligaut Út   184. Főső-cser S, sz   185. Asó-Billëge Hr, S, e, sz, 1. Ide tartozik: 94., 112—3., 118—22., 137—9., 151—4., 183—7, 192—3., 198—205., 215.    186. [C. Bozót]    187. Cseri-dülő S, sz. A XIX. század végéig csererdő.    188. Csalitti ut Út   189. Ur-széli-szöllő Ds, sző. 1945-ben kiosztották.    190. Ur-szé : Barackos, -ba [C. K1. K2. Urszél] Ds, gy. A Hertelendy-birtok széle volt. 1945-től gyümölcsös.    191. Ihar-mëgye [C. ~ K1. K2. ~i] S, sz   192. Kis-cser S, sz   193. Piros-cser S, sz   194. Cser-tetői ut : Vörös kërëszti ut Út   195. Borzás, -ba [C. Bodzás megye K1. ~ i K2. Bodzás] S, sz. Valamikor sok bod​za lehetett itt.    196. Gubacs-malom [K1 Gubats malom Hnt. Gubacsimalom] É. Uradalmi ma​lom volt, gubacsot őröltek benne.    197. Kongói ut Út   198. Piros-cseri ut Út   199. Gubacsi-dülő : Gubacsmalmi-dülő S, sz. A Gubacsmalom alatti terület.   200. Āsó-cser S, sz   201. [K2. Vagyonváltsági földek]   202. Nagy-cser S, sz   203. Piros-cser : Cserimajor [K1. Cser malom Hnt. Piros csermajor] M. Uradalmi major volt. Csererdőről kapta a nevét. A major épületei piros cse​repesek, darálóját a Világos-víz hajtotta.   204. [C. Köleshely]   205. Bánom-rét S, r. Rossz fű ter​mett itt, megbánta, aki itt kaszált.   206. Csik-vőgyei ut Út   207. Csik vőgye Vf Lesencefalu Séd nevű patakjának völgye.   208. Kis-rét : Kis-réti-dülő [K1. Kis réti K2. Kisréti] S, sz, r   209. Kendërfőd : Kendërfőd-dülő [K2. Kender föld] S, sz. Kendert termeltek itt.   210. Piros kërëszt : Vörös kërëszt Ke. Vörösre festett fakereszt. 1937-ben az útépítő munkások a kereszt környékén sok csontvázas sírt találtak. 1961-ben temetőt tártak fel.   211. Postauti-dülő [C. Póstauti K1. Posta uti] S, sz   212. Pap-rét, -re [K2. ~ i] S, r. A plébániáé volt.   213. Csádé, -ra : Csádé-rét [C. Csádérét K1. K2. Csádé] S, r   214. Bazsó-rét S, r   215. Csalitt, -ra S, vizenyős,  sásos, mlen   216. Uj-hëgy [Hnt. Ujhegy] Lh, D, sző   217. Tóti-tető D, sző   218. Téglavető É. Téglave​tő volt.   219. Zsidó temető S, sz   220. Töreki-rét S, r   221. Főső-mező [K1. K2. ~] Ds, sző. Ma​gas fekvésű.   222. [C. Nagyárok]   223. Tóti, -ba : Tóti-dülő [C. Tótidomb K1. K2. Tóti] S, Ds, sző. Nedecky feleségének, Lengyeltóti Krisztinának a hozománya volt.   224. Mestër-főd Ds, sz. A kántortanító illetményföldje volt.   225. Sósi-dülő [C. K1. K2. Sósi] S, sz. Itt vezetett a ró​mai út.

Az adatközlők nem ismerték. 67. C. Pabar 68. K1. Varga 79. K1. Cifra akol 84. C. Parrag 85. C. Kőképi 86. C. Varga d 91. C. Cserény 93. C. Bodzás 98. C. Billëge köz 100. C. Asszony irtás 109. C. Meirei (?) 113. C. Bolygórét 154. C. Közlegelő 167. C. K1. Ken​derszer 186. C. Bozót 201. K2. Vagyonváltsági földek 204. C. Köleshely 222. C. Nagyárok — Hnt. Szőlőhegy. — C: é.n. [1850 k.] K1 1858, K2: 1933, Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Mészárosné Varga Mária könyvtáros és Szabó Judit asszisztens. — Adatközlők: Effenpergel János 46, Pati Nagy Ferenc 55, Szabó Vince 60, Szabó Vincéné 57, Szibler Magdolna 28 é.
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